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1) Fiação / Wiring / Alambrado

2) Seleção da voltagem/ Voltage selection/ Selección de voltage

3) Consumo de energia / Power consumption/ Consumo de energía

Electric current

12V DC

24V DC

280 series

460mA

230mA

Ligar o polo positivo de 12/24V DC (fio vermelho) ao terminal V+ do posto de ligação. Ligar o polo negativo de
12/24V DC (fio preto) ao terminal V- do posto de ligação. Verificar se a linha de voltagem está na posição de
12V DC ou de 24V DC /

Connect 12/24V DC positive pole (red wire) to the V+ of the binding post. Connect 12/24V DC negative pole (black
wire) to the V - of the binding post. Check that the selection line of the voltage is on the position of 12V DC or 24V DC /

Conecte el cable positivo de 12 / 24V DC (cable rojo) al terminal V + del puesto de unión. Conexión del polo negativo
de 12 / 24V DC (cable negro) al terminal V- del puesto de unión. Compruebe si la tensión de la línea es a 12V DC o
24V DC posición. /
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12V DC 24V DC

Vermelho/ Red/ Rojo

Preto/ Black/ Negro

Branco/ White/ Blanco

Botão de saída/
Exit Button/ 
Botón de salida

Branco/ White/ Blanco

(Sinal/ Signal/ Señal)

(Relé interior magnética (quando activada)/
Magnetic interior relay (when activated)/

Relé interior magnética (cuando está activada) )

V+

V-

EXEMPLO/
EXAMPLE/ EJEMPLO

V-

V+


